
Schlafraummöbel in Balkeneiche
Bedroom furniture in oak beam

MINTO
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    Ausführungen 
– Balkeneiche furniert 
–  Absetzungen: Balkeneiche furniert mit 

massiver Spaltholzeinlage, Lack sand, 
Lack Manhattan und Hochglanz weiß

 – Elemente auch innen echtholzfurniert

    2 Kleiderschranksysteme 
–  Drehtürenschranksystem 1: 

Türen mit Spaltholzeinlage, Außentüren in 
Furnier und Mitteltüren in Absetzung

 –  Drehtürenschranksystem 2: 
Türen in Absetzung und mit 
Spaltholzeinlage

    Kleiderschränke 
 –  In zwei Standardhöhen
 –  Endlos-Schranksystem
 –  Schränke optional mit Passepartout- 

rahmen, LED-Beleuchtung und 
funktionaler Zusatzausstattung

    Betten
 –  Komfort- oder Luxusbetten  

in 140, 160, 180 und 200 x 200 cm
 –  Betten mit Polsterkopfteil in Kunstleder 

Elephant oder Stoffbezug Verano
 –  Schwebendes Liegenfußteil oder 

Stollen-Liegenfußteil mit Spaltholzeinlage
 –  Umfangreiches Beimöbelprogramm
 –  Sonderanfertigungen

   Designs 
– Front designs: oak beam veneer

 –  Contrasts: oak beam veneer with solid 
split wood insert, sand lacquer, manhattan 
lacquer and high gloss white

 –  Real wood veneers are also used on the 
insides of elements

    2 wardrobe systems 
–  Wardrobe with side-hung doors system 1:  

doors with split wood inserts, outer doors 
veneer and middle doors in contrast

 –  Wardrobe with side-hung doors system 2:  
doors in contrast and with split wood 
inserts

    Wardrobes 
 – In two standard heights
 –  Endless wardrobe system
 –  Wardrobes optionally with all-round 

frames, LED lighting and functional 
additional features

   Beds
 –  Comfort or luxury beds  

in 140, 160, 180 and 200 x 200 cm
 –  Beds with upholstered headboard in 

imitation leather in elephant or fabric 
cover Verano

 –  Floating or traditional divan foot section 
with split wood insert

 –  Extensive range of occasional furniture
 –  Special orders

INFORMATION DETAILS

1.  Balkeneiche  
Oak beam

2.  Lack sand 
Sand lacquer

3.  Lack Manhattan 
Manhattan lacquer

4.  Hochglanz weiß 
High gloss white

5.  Kommode 55106, ca. B 120, H 85, T 46 cm 
Chest of drawers 55106, approx. W 120, 
H 85, D 46 cm

6.  Bettschubkasten 
Underbed drawer

7.  Stollen-Liegenfußteil mit Spaltholzeinlage 
Traditional divan foot section with split 
wood insert

8.   Passepartoutrahmen mit LED-Beleuchtung 
All-round frame with LED lighting

Vorschlag 51 in Balkeneiche furniert mit massiver Spaltholz- 
einlage / Absetzungen Lack sand: Drehtürenschrank 6-türig, 
ca. B 269, H 229, T 60 cm, Türen mit Spaltholzeinlage und 2. bis 5. 
Tür in Absetzung Lack sand; Doppelbett mit schwebendem Liegen-
fußteil und Polsterkopfteil mit Kunstleder Elephant, 180 x 200 cm; 
2 Hängekonsolen mit je einem Schubkasten 

Zubehör: Passepartoutrahmen, Paneelaufsätze mit massivem 
Spaltholz, Bettschubkästen, Polsterabdeckung am Fußteil und die 
gesamte LED-Beleuchtung

Suggestion 51 in oak beam veneer with solid split wood insert / 
contrasts in sand lacquer: wardrobe with 6 side-hung doors, approx. 
W 269, H 229, D 60 cm, doors with split wood inserts and the second 
to fifth doors in contrasting sand lacquer; double bed with floating divan 
foot section and upholstered headboard in imitation leather in elephant, 
180 x 200 cm; 2 hanging bedside chests, each with one drawer 

Accessories: all-round frames, panel top units in solid split wood, under-
bed drawers, upholstered cover on the foot section and the entire LED 
lighting

MINTO  Möbel aus Holz vermitteln Ruhe und Geborgenheit. 
Trifft Holz auf Lack, entsteht trendiges Design. Das Schlaf-
raumprogramm MINTO mit furnierten Fronten aus Balken-
eiche, dekorativen Spaltholzeinlagen und Absetzungen in 
Lack sorgt für eine wunderbar natürliche und behagliche 
Atmosphäre in der Ruhezone.

MINTO  Furniture made of wood radiates peace and 
comfort. And when wood meets lacquer, the result is trendy 
design. The bedroom programme with oak beam veneer 
fronts with decorative split wood inserts and strong contrasts 
in lacquer provides a wonderfully natural, comfortable 
atmosphere in the quiet zone.

Charakterstarkes Holz
Wood with a strong character

 SPALTHOLZEINLAGE
SPLIT WOOD INSERTS
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In Balkeneiche / Lack Manhattan: 
Kommode 55106, 4 Schubkästen in 
Absetzung, 1 Schubkasten aus massivem 
Spaltholz, B 120, H 85, T 46 cm

In oak beam / Manhattan lacquer: 
chest of drawers 55106, 4 drawers in 
contrast, one drawer made of solid split 
wood, approx. W 120, H 85, D 46 cmVorschlag 61 in Balkeneiche / Lack Manhattan: 

6-türiger Drehtürenschrank mit massiver Spaltholzeinlage, 
2. bis 5. Tür in Absetzung, ca. B 269, H 229, T 60 cm; 
Doppelbett, 180 x 200 cm, mit schwebendem Liegenfußteil 
und Polsterkopfteil mit Bezug Stoff Verano; zwei Konsolen mit 
je zwei Schubkästen, ca. B 60, H 42, T 46 cm

Zubehör: Passepartoutrahmen, Paneelaufsätze mit massivem Spalt-
holz und die gesamte LED-Beleuchtung

Suggestion 61 in oak beam / Manhattan lacquer: 
wardrobe with 6 side-hung doors, solid split wood insert, 
doors 2 to 5 in contrast, approx. W 269, H 229, D 60 cm; 
double bed, 180 x 200 cm, with floating divan foot section and 
upholstered headboard with fabric cover Verano; two bedside tables, 
each with two drawers, approx. W 60, H 42, D 46 cm

Accessories: all-round frames, panel top units with solid split wood 
and the entire LED lighting

Vorschlag 74 in Balkeneiche: 6-türiger Drehtürenschrank mit massiver Spaltholz- 
einlage und vier Spiegeltüren, ca. B 269, H 229, T 60 cm; Doppelbett, 180 x 200 cm, 
mit schwebendem Liegenfußteil und Polsterkopfteil mit Bezug Stoff Verano; 2 Hänge- 
konsolen mit Schubkasten, ca. B 60, H 27, T 46 cm. Zubehör: Passepartoutrahmen, 
Paneelaufsätze mit massivem Spaltholz und die gesamte LED-Beleuchtung

Kommode 67106 in Balkeneiche, ein Schubkasten aus massivem Spaltholz,  
ca. B 151, H 85, T 46 cm

Suggestion 74 in oak beam: wardrobe with 6 side-hung doors, solid split wood insert 
and four mirrored doors, approx. W 269, H 229, D 60 cm; double bed, 180 x 200 cm, with 
floating divan foot section and upholstered headboard with fabric cover Verano; 2 hanging 
bedside tables with drawer, approx. W 60, H 27, D 46 cm. Accessories: all-round frames, 
panel top units with solid split wood and the entire LED lighting

Chest of drawers 67106 in oak beam, one drawer made of solid split wood,  
approx. W 151, H 85, D 46 cm

Bezaubernde Liaison aus Lack und Holz
Enchanting liaison between lacquer
and wood
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Musterring ist eine 
gute Wahl, wenn es 
um Qualität geht.

Musterring is a good 
choice when it comes 
to quality.

Die Applikationen aus Spaltholz sind ein faszinierender 
Blickfang. Das Naturprodukt Holz lädt den Raum mit 
Wärme und natürlicher Behaglichkeit auf.

The split wood applications are fascinating eye-catchers. 
The natural product which is wood charges the room 
with warmth and natural comfort.

In Balkeneiche furniert mit massiver Spaltholzeinlage /  
Absetzungen Spiegelglas: Drehtürenschrank 6-türig, Türen  
mit Spaltholzeinlage, Außentüren in Furnier und Mitteltüren in  
Absetzung Spiegelglas, ca. B 269, H 229, T 60 cm; Doppelbett,  
180 x 200 cm, Polsterkopfteil mit Kunstleder Elephant, Stollen- 
Liegenfußteil mit Spaltholzeinlage; Konsolen mit 2 Schubkästen,  
ca. B 60, H 42, T 46 cm 

Zubehör: Passepartoutrahmen, Paneelaufsätze mit massivem Spalt-
holz und die gesamte LED-Beleuchtung. Hängeschrank 21216, ca. 
B 60, H 84, T 33 cm; Wandbord 10090, ca. B 90 cm; Wandbord 
10180, ca. B 189 cm

In oak beam veneer with solid split wood insert / contrasts in 
mirrored glass: wardrobe with 6 side-hung doors with split wood 
inserts, outer doors veneer and middle doors in contrast (mirrored 
glass), approx. W 269, H 229, D 60 cm; double bed, 180 x 200 cm, 
upholstered headboard with imitation leather in elephant, traditional 
divan foot section with split wood insert; bedside tables with 2 drawers, 
approx. W 60, H 42, D 46 cm

Accessories: all-round frames, panel top units with solid split wood and 
the entire LED lighting. Hanging cupboard 21216, approx. W 60, H 84, 
D 33 cm; wall shelf 10090, approx. W 90 cm; wall shelf 10180, approx. 
W 189 cm
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.
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 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


